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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
Mass Intentions 

Sunday, December 18th 

 9:00 A.M.     In thanksgiving to Jesus, the Lord / Marie Raymonde  
                          Alcindor (birthday) /  
 

11:00 A.M    † Manuel Suquilema / † Christian Amado Záldivar /  
                           † Julio Ulises Alemán / † Laura Lisseth Alemán Arias /   
                           † José Campos / † Esperanza Avalos / † Marcos Antonio  
                            Coronel Idrogo / † María Elizabeth Bermeo Merchán / 
                           † Marcos Antonio Naranjo, † Luis Mario Coronel Idrogo/  
                           Joyce Ezaman (Bienestar) / Acción de gracias a la Virgen  
                            de Guadalupe (Gissel Rose) / Acción de gracias a San  
                            Miguel por la vida salud y trabajo (Familia Borjas  
                            Sangurima) Michelle Pangolo (Cumpleaños) / /  
 

 1:00 P.M.     † Manuel Florentín Lema 
 
 

Monday, December 19th  

12:15 P.M.    In thanksgiving for the health of Felipa Soto    
 7:00 P.M.     † Leon Candelario Hernandez 
 
 
 

Tuesday, December 20th  

12:15 P.M.    † James Dosher 
 7:00 P.M.     † Rosalba Corrales, Pastor Estévez, Manuel Arley Cárdenas 
 
 
 

Wednesday, December 21st     
Saint Peter Canisius, Priest and Doctor of the Church 

12:15 P.M.    † Gaudencio Furog & Crispina Faja-Furog 
  7:00 P.M.     En acción de gracias a la Virgen de Santa Lucía 
 
 
 

Thursday, December 22nd   

12:15 P.M.    Nancy Manesh (special intention) 
  7:00 P.M.    En acción de gracias a S. Judas Tadeo (Melissa Batista) 
 

Friday, December 23rd   
Saint John of Kanty, Priest  

12:15 P.M.    † Sodeline Gauchien 
 6:30 P.M.     Benediction  
 7:00 P.M.       En acción de gracias al Niño viajero de Ecuador  
                         (Carmen Méndez) 
 

Saturday, December 24th       

 9:00 A.M.     People of the Parish  
12:15 P.M.    † Souls in purgatory  
12:00 A.M.   Midnight Mass (Bilingual) 
 
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                               
                                     Is         52:7-10 
                                         Heb     1:1-6 
                                         Jn        1:1-18 
 

Special Prayers /Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de 
Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  
Yolanda Flores, Betty Fuentes, Milmo Fuentes, Ruby Herrera, 
Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla 
Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, Jaron 
Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Julio Maldonado, Ondina 
Marroquín, Francisco Marroquín, Anselma Martínez, Beryl   
Baron Markland, Anita Medina, Mercedes Moore, Ana  
Mireya, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, Carmen  
Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge  
Velázquez, Daphne Volotpoulous, Alejandro Valerio,  

Fr. Julio Cesar Sánchez, Luis Monterrosa,  
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 

You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, 

etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en 

acción de gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y 

otras ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in memory 

of; in thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any 

other momentous occasions.  

For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información, llame a la Rectoría  
718-739-0241 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

Aguinaldo Masses 
Friday, December 16th to  

Saturday, December 24th 

Mass: 5:30 a.m.  
 

Misas de Aguinaldo  

Viernes 16 de diciembre a  

Sábado 24 de diciembre  

Misa: 5:30 a.m. 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, December 18th, 2022 –  
Fourth Sunday in Advent (Cycle A) 

 

1st Reading: Is 7:10-14; Psalm: 24:1-2, 3-4, 5-6;  
2nd Reading: Rom 1:1-7; Gospel: Mt 1:18-24; 

 

EL NACIMIENTO DE 

JESUCRISTO FUE DE  

ESTA MANERA 

 
Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para 
este Domingo: 
 
Hay algo que une las tres lecturas de este domingo: en cada 
una se habla de un nacimiento: «He aquí que una Virgen está 
encinta y va a dar a luz un hijo, y le pondrá por nombre 
Emmanuel, Dios-con-nosotros» (I lectura); «Jesucristo... 
nacido de la estirpe de David, según la carne» (II lectura); «El 
nacimiento de Jesucristo fue de esta manera...» (Evangelio). 
¡Podríamos llamarlo «domingo de los nacimientos»! 
 
Es inevitable plantearse inmediatamente la pregunta: ¿por qué 
nacen tan pocos niños en Italia y en otros países occidentales? 
El principal motivo de la escasez de nacimientos no es de tipo 
económico. Los nacimientos deberían aumentar a medida que 
se camina hacia las franjas más elevadas de la sociedad, o 
según se va del Sur al Norte del mundo, y en cambio sabemos 
que ocurre exactamente lo contrario. 
 
El motivo es más profundo: es la falta de esperanza, con lo 
que implica: confianza en el futuro, impulso vital, creatividad, 
poesía y alegría de vivir. Si casarse es siempre un acto de fe, 
traer al mundo un hijo es siempre un acto de esperanza. Nada 
se hace en el mundo sin esperanza. Necesitamos de la 
esperanza como del aire para respirar. Cuando una persona 
está a punto de desmayarse, se grita a quienes están cerca: 
«¡Dadle aire!». Lo mismo se debería hacer con quién está a 
punto de dejarse ir, de rendirse ante la vida: «¡Dadle un 
motivo de esperanza!». Cuando en una situación humana 
renace la esperanza, todo parece distinto, aunque nada, de 
hecho, haya cambiado. La esperanza es una fuerza primordial. 
Literalmente hace milagros. 
 
El Evangelio tiene algo esencial que ofrecer a nuestra gente, 
en este momento de la historia: la Esperanza con mayúsculas, 
virtud teologal, o sea, que tiene por autor y garante a Dios 
mismo. Las esperanzas terrenas (casa, trabajo, salud, el éxito 
de los hijos...), aunque se realicen, inexorablemente 
desilusionan si no hay algo más profundo que las sustente y 
las eleve. Miremos lo que sucede con la tela de araña; es una 
obra de arte, perfecta en su simetría, elasticidad, 
funcionalidad, tensa desde todos los puntos por hilos que tiran 

de ella horizontalmente. Se sujeta en el centro por un hilo 
desde arriba, el hilo que la araña ha tejido descendiendo. Si 
uno desprende uno de los filamentos laterales, la araña sale, 
lo repara rápidamente y vuelve a su sitio. Pero si se rompe ese 
hilo de lo alto, todo se distiende. La araña sabe que no hay 
nada que hacer y se aleja. La Esperanza teologal es el hilo de 
lo alto en nuestra vida, lo que sustenta toda la trama de 
nuestras esperanzas. 
 
En este momento en que sentimos tan fuerte la necesidad de 
esperanza, la fiesta de Navidad puede representar la ocasión 
para una inversión de marcha. Recordemos lo que dijo un día 
Jesús: «Quien recibe a un niño en mi nombre, a mí me recibe». 
Esto vale para quien acoge a un niño pobre y abandonado, 
para quien adopta o alimenta a un niño del Tercer Mundo; 
pero vale sobre todo para los padres cristianos que, amándose, 
en fe esperanza, se abren a una nueva vida. Muchas parejas 
que, cuando se anunció el embarazo, se han visto por un 
momento llenas de confusión, estoy seguro de que sentirán 
que pueden hacer propias las palabras de la profecía navideña 
de Isaías: «¡Acrecentaste el gozo, hiciste grande la alegría, 
porque un niño nos ha nacido, un hijo se nos ha dado!». 
 (Source: http://www.homiletica.org) 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 

The food pantry takes place every 1st and 3rd  
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 
 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
 terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.   

 
 
 

 
 

 

 
 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm. 
Monday / Lunes:  9:00 am – 5:00 pm. 
Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

  Wednesday / Miércoles: 12:00 pm – 6:00 pm. 
Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm. 
 

“When Joseph awoke he did as the angel of the Lord directed 
him.”  Are you prayerfully vigilant about discovering your 
vocation in Christ? Might He be inviting you to the priesthood 
or consecrated life? Contact the Vocation Office at 
 (718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

¿"Cuándo José despertó, vio que el Ángel del Señor se dirigía 
a él, "Esta usted atento de forma piadosa al descubrimiento de 
su vocación en Cristo? ¿El podría estarte invitando al 
sacerdocio o a la vida consagrada? Contacte a la Oficina de 
vocaciones al (718) 827-2454 o al correo electronico: 
vocations@diobrook.org 
 
 

http://www.homiletica.org/
mailto:vocations@diobrook.org
mailto:vocations@diobrook.org


El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 18 de diciembre de 2022 –  
Cuarto Domingo de Adviento (Ciclo A) 

 
1ra Lect: Is 7:10-14;; Salmo: 24:1-2, 3-4, 5-6; 
2 da Lect: Rom 1:1-7; Evangelio: Mt 1:18-24; 

 
THE BIRTH OF THE LORD  

WAS THIS WAY 
 
Dear brothers and sisters,  
 
Many blessings to you and your families… 
 
Today we are going to share the reflections of Cardinal 
Raniero Cantalamessa regarding the Word of God for this 
Sunday: 

There is something that unites the three readings of this 
Sunday: each one speaks of a birth: "Behold, a Virgin is 
pregnant and is going to give birth to a son, and she will name 
him Emmanuel, God-with-us"; «Jesus Christ... born of the 
lineage of David, according to the flesh» (II reading); «The 
birth of Jesus Christ was in this way...» (Gospel). We could 
call it "Birthday Sunday"! 

It is inevitable to immediately ask the question: why are so 
few children born in Italy and other Western countries? The 
main reason for the shortage of births is not economic. Births 
should increase as you move towards the upper reaches of 
society, or as you go from the South to the North of the world, 
and instead we know that the exact opposite is true. 

The reason is deeper: it is the lack of hope, with what it 
implies: confidence in the future, vital impulse, creativity, 
poetry, and joy of living. If getting married is always an act of 
faith, bringing a child into the world is always an act of hope. 
Nothing is done in the world without hope. We need hope like 
air to breathe. When a person is about to faint, he shouts to 
those nearby: "Give him air!" The same should be done with 
those who are about to let go, to surrender to life: "Give them 
a reason to hope!" When hope is reborn in a human situation, 
everything seems different, although nothing, in fact, has 
changed. Hope is a primal force. It literally works miracles. 

The Gospel has something essential to offer our people, at this 
moment in history: Hope with a capital H, a theological virtue, 
that is, whose author and guarantor is God himself. Earthly 
hopes (home, work, health, the success of children...), even if 
they are realized, inexorably disappoint if there is not 
something deeper that sustains and elevates them. Let's look 
at what happens to the spider web; it is a work of art, perfect 
in its symmetry, elasticity, functionality, taut from all points 
by threads that pull it horizontally. It is held in the center by a 
thread from above, the thread that the spider has woven 
descending. If one detaches one of the lateral filaments, the 
spider comes out, quickly repairs it, and returns to its place. 

But if that thread from above breaks, everything relaxes. The 
spider knows that there is nothing to do and walks away. 
Theological Hope is the thread from above in our life, which 
sustains the entire web of our hopes. 

At this time when we feel the need for hope so strongly, the 
Christmas party can represent the occasion for a reversal of 
progress. Let us remember what Jesus said one day: "Whoever 
welcomes a child in my name welcomes me." This is valid for 
those who take in a poor and abandoned child, for those who 
adopt or feed a child from the Third World; but it is true above 
all for Christian parents who, loving each other, in faith and 
hope, open themselves to a new life. Many couples who, when 
the pregnancy was announced, were momentarily filled with 
confusion, I am sure will feel that they can make the words of 
Isaiah's Christmas prophecy their own: "You increase the joy, 
you make the joy great, because a child has been born to us, a 
son has been given to us!».  
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 

 
 

 

 

 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located 
in Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates 
set forth by the Diocese of Brooklyn and the US Conference of 
Catholic Bishops.  All employees and volunteers who have 
contact with children must attend a Virtus session, sign a code of 
conduct and submit to a background search. If you need to 
register for a Virtus session please do so at www.virtus.org. The 
Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to see that 
all people, particularly children, are safe in all pastoral settings. 
Excuses and rationalizations for such criminal actions will not be 
accepted. To report sexual abuse involving diocesan personnel—
priests, deacons, teachers, employees or volunteers at schools or 
parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO  
DE AMBIENTE SEGURO 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen 
María, localizada en Jamaica NY, cumple con todos los 
requisitos de Ambiente Seguro exigidos por la Diócesis de 
Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan 
contacto con niños y/o menores de edad deben participar en el 
programa “Virtus”, deben firmar un Código de Conducta y deben 
depositar una autorización para una revisión de antecedentes 
penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, 
por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las 
personas, particularmente los niños y menores de edad, se 
encuentren seguros con respecto a todos los ambientes 
pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese tipo 
de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso 
sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, 
profesores, empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por 
favor llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 1-888-
634-4499. 

http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


 

 

PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en 
persona. Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de 
traer el Acta de Nacimiento del niño/a. También deben participar 

en una clase preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en 
la fecha acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in 
person.  Registrations take place at the Rectory Office. The child’s 
Birth Certificate must be presented at registration. A preparation 
class (2-hour length) for both parents and godparents is 
mandatory and the schedule will be given at the time of 
registration.. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

 

Sábado, diciembre 17 

Sábado, enero 7 

Sábado, enero 21 

 

Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
Saturday, December 10th     
Saturday, January 14th   

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 
LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 
GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Noviembre 28, 2022   HASTA: Diciembre 4, 2022 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: November 28, 2022   UNTIL: December 4, 2022    

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 

1.Colectas 
Regulares: 

$9,994.30 1.Salarios: $5,208.21 1.Regular 
Collections: 

$9,994.30 1.Salaries: $5,208.21 

2. Candeleros: $834.00 2. Electricidad: $4,179.66 2. Shrines: $834.00 2. Electricity $4,179.66 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$4,847.50 3. Suministros 
Casa Curial: 

$1,766.87 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$4,847.50 3. Rectory 
Household 
Supplies: 

$1,766.87 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$0.00 4. Suministro de 
Altar: 
 

$1,670.00 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$0.00 4. Altar 
Supplies: 

$1,670.00 

5.  CCD y RCIA: $0.00 5. Mantenimiento 
Contratado: 

$1,468.00 5.  CCD and 
RCIA: 

$0.00 5. 
Mantenimiento 
Contratado: 

$1,468.00 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$211.00 6. Reparaciones y 
Mantenimiento 
Ordinarios: 

$275.00 6.    Flea-Market: $211.00 6. Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 

$275.00 

7. Grupos: 
A)Camino 
Neocatecumena
l: 
B) Cursillo: 

 
A) $2,020.00 

 
B) $100.00 

7. Beneficio de 
Empleados: 

$261.80 7. Groups: A) 
Neocatechumena
l Way: 
 
B) Cursillo:  

 
A) $2,020.00 

 
B) $100.00 

7. Employees 
Benefits: 

$261.80 

8. Eventos 
Privados: 
 

 
$0.00 

 

8. Otros: $0.00 8.  Private 
Events: 
 
A) Private Party: 

 
$0.00 

 

8.Others: $0.00 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$18,006.80 

TOTAL 
GENERAL DE 

GASTOS: 
$14,829.54 GRAND TOTAL 

OF INCOME: $18,006.80 
GRAND 

TOTAL OF 
EXPENSES: 

$14,829.54 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 
THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $79.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____
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BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises




